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Booking /Cancellation

jct the desired operalion.

Flease tnsert your Vehicte Card it =il =]

availal

If you do not have a Vehicle Card,
please click on “Continue™.

&

6. Number of axles

3. Country of admission
Country of admission

ter the couniry code for the country | m wlm:ll your heavy
jehicle )5 admitied then contirm with ™

4. Vehicle licence number

ntes the licence number of your heavy goods vehicle then
with “OK=,

5. Emission category

Emission I:alegm

6. Number of axles

Number of axles o4

Please specily 1o which of the below axle calegories your vehicle
belongs




n arider ta select the
ititial mulorway enlrange,
tease click on the
desirnd place an the map
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9a. Destination

I ardec s select the
Aarget matdtway exil,
pleasre chick on the
denicest place an the map.

10. Route

[ Please check the route.
Confirm with "Continue* Py
or select “Change route”. ey ]
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Fleave velect 2 manmum
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12. Overview

Please check your entnies. if any specificatians are incorrect, click on
the respective buttons,
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13. Means of payment

15.

14a. Fleet PIN

14b. Receipt withdrawal

Receipt withdrawal

Pleasc take your provisional
booking receipt and present il to
the cash desk.

You should then keep 1l wilh you
in the vehicte.

Thank you. Have 4 good journey.
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R

ur card and follow

that appear on
of the PIN pad. '

= S

15b. Receipt withdrawal

Receipt withdrawal

Please take your provitional
baoking receipt and present it to
the cash desk.

You should then keep st with you
in the vehicle.

Thank you. Have 4 Good journey.
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16. Receipt withdrawal

l Fah
your provisional

A
5.

the cash desk.

Receipt withdrawal

You should then keep it with you
Int the vehicle,

Thank you. Have 4 good journey.

Cash payment to cashier | Barzahlung an der Kasse |
Paiement en espéces 3 la caisse | Zaplata gotowka w kasie |
Kontant betaling ved kassen | Sularahamaksed kassas |
Kateismaksu kassaan | MAnpwyn oo Tapeio |

Pagamento in contanti alla cassa | Norékinasanas skaidra nauda kasé |
Mokéjimas grynaisiais prie kasos | Alas fi flus kontanti

fid-desk tal-hlasijiet | Contante betaling aan de kassa |
Kontant betaling i kassen | Pagamento em dinheiro na caixa |
Onnata HarmutsiMm B kacce | Kontantbetalning vid kassan |
Platba v hotovosti v pokladni | Gotovinsko vplagilo pri blagajni |
Pagos en efectivo en la caja | Platba v hotovosti u pokladny |
Kasada nakit 0deme | Készpénzfizetés a pénztarnal



